1 John 4:12
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- is the accusative direct object from the masculine singular noun THEOS, meaning “God.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular negative adjective OUDEIS, which means “no one.”  This is followed by the adverb of time PWPOTE, which means “ever, at any time; usually used with a negative. As a rule the verb with it stands in a past tense: never, not ever, or no one ever Lk 19:30; Jn 1:18; 5:37; 6:35; 8:33; 1 Jn 4:12; J 5:37.”
  Then we have the third person singular perfect deponent middle/passive indicative from the verb THEAOMAI, which means “to see, look at, behold.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning—no one having ever produced the action of seeing God.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.
“No one has ever seen God.”
- is the third class conditional particle EAN, meaning “if and it may or may not happen.”  Then we have the first person plural present active subjunctive from the verb AGAPAW, which means “to love unconditionally.”

The present tense is a customary present for what is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that believers are to produce the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive to indicate the possibility and probability of the action taking place, which indicates that human volition is indeed involved.

This is followed by the accusative direct object from the first person masculine plural reciprocal pronoun ALLĒLWN, which means “one another” or “each other.”
“If we unconditionally love each other,”
- is the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, which means “God” followed by the preposition EN plus the locative of place from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “in us.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb MENW, which means “to remain, reside, continue, or abide.”

The present tense is an aoristic or gnomic present for a universal truth; that is, a general, timeless fact that is always true for any Church Age believer who fulfills the condition of unconditionally loving other people.


The active voice indicates that all three members of the Trinity produce the action with emphasis on God the Holy Spirit.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrinal fact and reality.

“God resides in us”
- is the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the feminine singular article and noun AGAPĒ with the possessive genitive from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “His love” and referring to God’s unconditional love.  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “in us.”  This is followed by the nominative feminine singular perfect passive participle from the verb TELEIOW, which means “to complete an activity: be completed, bring to completion, bring to an end, be finished, be accomplished, receive fulfillment, be fulfilled, to reach it’s goal; be made perfect.”
  With this we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “is.”  When two verbs are used together to form a compound tense-form, this is called a periphrasis.  In this case we have a periphrastic perfect (as in 1 Cor 1:10, 7:29, 15:19; 2 Cor 1:9, 4:3, 9:3, Col 2:10, Lk 20:6; Heb 4:2).  It is translated “is completed, fulfilled, accomplished, brought to completion, or made perfect.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action.


The passive voice indicates that believers receive the action.


The participle is circumstantial.
“and His unconditional love has been accomplished in us.”
1 John 4:12 corrected translation
“No one has ever seen God.  If we unconditionally love each other, God resides in us and His unconditional love has been accomplished in us.”
Explanation:
1.  “No one has ever seen God.”

a.  John makes an interesting declaration that seems to have nothing to do with the rest of what he is saying.  But as we shall see, it ties in perfectly with the conditions of the angelic conflict during the Church Age.  God is not visible to man during the post Canon period of the Church Age.  The last appearance of God to man during the Church Age was the appearance of the glorified person of our Lord to the apostle John on the island of Patmos (Rev 1).

b.  No human being has ever seen God the Father or God the Holy Spirit.  God is Spirit and has no material form.  Jesus Christ is the only manifest person of the Trinity during human history.

c.  We have no statement in Scripture that the angels have ever seen God the Father or God the Holy Spirit.  It is strongly implied, but not directly stated.  We can only hypothesize that since they were created perfect from the hand of God, they had the privilege and ability to see God.

d.  The New Testament states that Church Age believers will be presented to God the Father in the eternal state.  This seems to imply that we will see God the Father when presented to Him, but still does not directly state it.


(1)  Col 1:22, “Yet now, He has reconciled [you] in His human body through His [spiritual] death, in order to present you before Him [God the Father] holy, both blameless and irreproachable.”


(2)  Rev 3:5, “Thus the winner shall be clothed in a white garment, and I will never blot his name [new knighthood] out of the book of life, in fact I will acknowledge his name in the presence of My Father and before His angels.”

e.  However, during human history, no man has seen God the Father or God the Holy Spirit.  The only revealed member of the Trinity in human history is God the Son.


(1)  Jn 1:18, “No one has seen God at any time; the only begotten God who is in the bosom of the Father, He has explained Him.”


(2)  Jn 5:37, “And the Father who sent Me, He has testified of Me. You have neither heard His voice at any time nor seen His form.”


(3)  Jn 6:46, “Not that anyone has seen the Father, except the One who is from God; He has seen the Father.”


(4)  Jn 14:9, “Jesus said to him, ‘Have I been so long with you, and yet you have not come to know Me, Philip?  He who has seen Me has seen the Father; how can you say, “Show us the Father”?’”


(5)  Col 1:15, “Who [Jesus Christ] is the image of the invisible God,”


(6)  1 Tim 1:17, “Now to the Sovereign over the ages, incorruptible, invisible, unique God [be] honor and glory forever and ever, Amen.”


(7)  Heb 11:27, “By faith he left Egypt, not fearing the wrath of the king; for he endured, as seeing Him who is unseen.”


(8)  However, we can see the Father now by seeing the Son, Jn 12:45, “He who sees Me sees the One who sent Me.”

f.  We see the real essence of God by our understanding and application of unconditional love.  God is truly seen in His unconditional love toward every creature in His eternal plan.  Once we understand this unconditional love, we truly see God with the eyes of our soul for the first time.  Once we begin to unconditionally love others, we truly see, understand, and comprehend God in a way that physical sight will never give.

2.  “If we unconditionally love each other,”

a.  John then makes his point with a conditional sentence.  This conditional sentence is dependent upon our learning about, believing in, and using unconditional love toward others.

b.  The third class condition indicates that our unconditional love toward others is optional.  It is something we must want to learn and then want to apply in our life.

c.  No believer is forced by God to learn about or use unconditional love.  We have the free will to reject the command of God to do so.  However, this is not in our best interest, because we will never come to understand God in the manner in which He wants us to truly understand Him.


d.  If we love one another, we begin to understand how God has loved us.  Then and only then do we begin to see and understand what God is all about, what is really important to Him, and why He does what He does.


e.  The conditional nature of this statement also indicates that believers do have the ability to love each other.  We can never say that we cannot do it, that it is too hard, or that God never intended for us to love each other unconditionally.

3.  “God resides in us”

a.  This is the apodosis or conclusion or result of the conditional sentence.  If we unconditionally love others, God resides in us.

b.  The fact that God resides in us deals with the indwelling of each member of the Trinity, which is true at salvation and never changes whether we love others or not.

c.  Therefore, the emphasis here is on the fact that God the Holy Spirit resides in us in the sense of the indwelling and filling us.


d.  When we unconditionally love others, this is proof positive that God the Holy Spirit is filling and influencing our soul.  When we do not unconditionally love others, this is evidence that the Spirit is not filling or influencing our soul.


e.  John’s statement “God resides in us” is tantamount to Paul’s use of the statement “be filled with the Spirit.”  The residence of the Spirit is the same as the filling of the Spirit.


f.  The main purpose of the filling of God the Holy Spirit is to teach us doctrine and influence us to live according to that doctrine, so that we will come to understand God, which means understanding His unconditional love, which then becomes manifest in us by our unconditional love toward others.


g.  Therefore, the filling of the Spirit has the ultimate goal of our having unconditional love toward others.


h.  Unconditional love toward others by God’s creatures is the ultimate proof to Satan and the fallen angels that God has unconditional love toward all.  How so?  Because, if we, who are the children of God, can love others unconditionally even while having a sin nature, how much more can God, who is perfect, unconditionally love those whom He has created?  Also, if God can love us unconditionally, does He not also love all His other creatures (angels) unconditionally?

4.  “and His unconditional love has been accomplished in us.”

a.  Finally, John makes his most important point.  The ultimate goal and purpose of God is to bring His unconditional love to completion in us.

b.  God wants us to have the same unconditional love toward all as He has toward all.

c.  God wants us to learn about and understand how He loves.  Then He wants us to love the same way that He loves.


d.  As Church Age believers we have the most unique privilege and opportunity.  We can accomplish the same unconditional love for others that God has for all.  God has given us the power and ability to do this, as well as the mandate to do so.


e.  God doesn’t ask us to do impossible things, but possible things.  Loving others unconditionally is possible and can be accomplished in us.


f.  God demonstrates His residence in us by our fulfillment of unconditional love toward others.  This is what is meant by the statement ‘by their fruits you shall know them’.


g.  If we love others unconditionally, then God’s unconditional love has been fulfilled, brought to completion, and accomplished in us.  There is no greater glorification of God and no greater purpose for which we exist.


h.  God is not asking much of us.  He is only asking us to resolve the angelic conflict once and for all and do so by proving that unconditional love exists.  If God can make unconditional love exist in us, then certainly unconditional love exists in God, which means Satan is a liar and doomed to his eternal lake of fire.

i.  It is impossible to be unhappy, when we have unconditional love toward others.  God is not asking us to love others so we will be unhappy, but that our joy may be made complete.
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